THE GOVERNMENT OF THE STATE OF QATAR
AND
THE DEMOCRATIC SOCIALIST REPUBLIC OF SRI LANKA
FOR
- THE RECIPROCAL PROMOTION AND
PROTECTION OF INVESTMENTS

<.

Tha Govemment of the State of Qatar and the Govamment of the Demncratic
Socialist Republiic of Sri Lanka , heminafter referred to as the “Contracting
Parties.

Desiring 1o intenaify economic cooperation to the mutual benefd of both States

Intending to creste snd maintain more favarabla conditions for imvestments by
investors of one Contracting Party in #ve teritory of the other Contractng
Party,Riacogniziﬁg the need to promots and protect these investments with

the alm 1o foster the economic prosperity of both Contracting Parties,

Agreeing that fair and equitable treatment of investmentsa Is’ desirable in order
o maintain a8 stable Famework for investments and maximum effective

utitzation of sconomic resolrces,

Have agreed as follows!
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ARTICLE 1
Definltons

For the purposes of this Agreement and uniess stated otharwise the following
words and tarms shall have the corresponding meanings:

1. The term “investor” refers to any natural or juridifaf porson of ona
Contracting Party:

8} the term “natural persons”, refess with regard to aeither Contracting

Party to any natural psrson, who i3 & national of one of the
contracting Parties to this Agreement.

b) the term “juridical person®, refars with regard 1o aither Contracting
Parity, to any jurklical person including entemprisas, companies,
cotporations, %rms or business associstions constituted or
organized under the applcable law of that Contracting Party and
having s seat in the temitory of that same Contracting Party,
whethey or not for profit, and whether privately or govommentally
ownaed or controled. In addhkion, Jurdical persons include
governments, official agenclies, authortes, soversign funds, tnmsts,
and organizations eatablished of organized in accordance with the
raspoctive state legislation of the Contracting Partisa.

2. The term “Investmeant” mazans any kind of asset invested by an investor
of ona Contracting Party in the tarritary of the other Contracting Party in
acoordance with the laws and ragulations of the lalter Contracting
Party. and in particular, though not exciuaively, shafl include:

8) movable and immovable property and any other.-propeity rights,

such as sarvitudes, gusraivees, mortgages, liens, pledges and
similar rights;

b) shares in slocks, debentures of a company or a}wy other simiar
forma of participation in a company:

¢) nghts to money or to any performance under contract having an
economic value;

d; intgflectual and industrial property rights, such as, copyrights,
trademarks, patents, technica! processes, know-how and goodwill;

@) any rights of economic nature granted by law or agreement, such
a3 conceasions to performarncs aclivities including thoss to search
{for, procass, extract sand axpiol! natural resources..
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3. The term “Retums™ means output from an investment and money
yielded by an investment and Includes, in particular atthough not
exciusivaly, profits, dividends, Interest, capital gains, roysities and fees;

4. The termn “freely usable currancy” means & currency widaly used to
make payments for intemational transactions as clam!ﬂed by the
Intemational Monitory Fund.

5. "Terrdtory™:

a) for the State of Qatar: land, inland waters and tertitonal of the State of
Qatar and their bad and subsoil, and air spaca above them, and the
economic zona and continental ahe), which ls exercised by the State of
Qatar's soversign rights and junsdiction, in sccordance with the
provisions of inlemational law and domestia taws and reguiations.

b) for the Democratic Socialiat Republic of Sir Lanka, the land territory,
internal  waters and teritorial sea ss wall az the masitime zones
bayond the temitorial ses, inclhiding the Exclusive Economic Zone,
Continentat shalf, the zea bed and subsoil In secbrdance with its
national iaws in foros and intemationat laws, haabaoncrmayhma
inafter designated and the Air space above them ass the ases over
which the Democracy Sociskst Republic of Sir . Lanks exercises
aovereign rights or jurtsdiction

8. Any ateration of the form in which assets are invested or reinvested
shafl not affect thelr quakfication as nvestments provided that, such
aleration is not in conflict with the provisions of this Agreement and the
legislation of the Contracting Party in whose tertitory the investment is
made. 2

ARTICLE 2
Scope of the Agrssment

This Agreement shall’ apply to ali investors snd investments made by
invastors of either Contracting Party in the tarritory of the other Contracting
Party, accepted a3 such in accordance with its {aws and regulations, whather
made before or after the coming into force of this Agreement.

8ut this agreemant shall not apply to
1 any disputes raised before the entry into torce of this Agreamgnt.
2. Taxstion
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3. Subsidies and grants extended by the government authorities. For the

purpcse of this agresment such subsidies and grants shall not be used for
commerclal purpose. ,

4. Services supplied in the exerciss of govemmentsl authority by the relevant
body or authority of a contracting party. For the purposa of this agrmement, a
sarvice supplied in the exarcise of govemmental authority means any service

which Is supplied nelther on a commarcial basis nor in competiton with one or
more service suppiiers.

ARTICLE 3
Promotion and Protaction of Inveatments

1. Each Contracting Party, s far aa possible, shall encourages and create
favorsdie condfions for investors of the other Coatracting Party to
make investiments in its tenitory, and admit such investments In
sccondance with its laws and regulations in force.

2. When a Contracting Party shal have admitted an investrnent in its
territory, #t shall grant in accordance with s laws and regulations the
necessary pemils in connection with such an investment and with the
‘camying ot of ficensing sgreements and contracts for technicsl,
commercial or administrative assistance. Each Contracting Party shafl,
in sccordance with its laws and reguiations, whenever needed,
endeavor ®© issue the necessary authodzations conceming the
activities of consultants and other gualified persons of foreign
nalionakty.

3. lnvestments made by investors of each Contracting Party shall at all
times be accorded falr and equitable treatmemt and shall enjoy full
protaction and security in the territory of the other Contracting Party.

4. Neithsr Contracling Party shal impalr by unreasconable or
discriminatory measures the operation, management, maintsnancs,
use, enjoyment or disposal of investments In its territory by investors of
the other Cantracting Party.
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ARTICLE 4
Treatment of Investmont
. Each Contracting Party shall in its territory aocord to investments and
returns of investors of the othar Contracting Party treatmant which is
fair and equitable and no less favorable then that which & acoords to
investments and returns of its own hhwestors or 1o investments and

retums of investors of any Third Party, whichever is more favorable to
the investor,

. Each Contracting Party shsill in ita teritory eccord to investors of the
ciher Contracting Party, as regarcis managaement, maintananca, use,
enjoyment or disposal of thelr investiments, treatment which is falr and
equilable and ne leas favorable than that which i accords {o its own
nvestors. )

. Each Contracting Party shall in its territory accond to' investors of the
other Contracting Party treatment no lass favorabie than that which it .
accords to investors of any Third Party.

. Tha treatment granted under paragraph 1,2, and 3 of this Article shali
not be congtrued so as to oblige one Contraciing Party to extend o tha
investors of the ather Contracting Party and their investment the benefit
of any treatment, preferencs or privilege resuiting from:

a) s membarship of. or association with, any existing or future free
trades area, customs union, aconomic, common market, or monetary
union or other similar intematonal agresments including other
forms of regional economic organization, or .

b) any imtemational agreement or amangsment milating whaolly or
malnly to taomtion or any domestic logisistion relating wholly or
mainty to taxafion,

ARTICLE &
Exprapriation and Compensation

. Neither of the Cantracting Parties shafl take measurss of expropriation,
nationalization or any other meaaures having the same offect against
investments belonging to investors of the other Contracting Pasty
(hereinafter: referred to as “expropriation”) uniess the messures are
taken in the public interest, on s non-discriminatory basis and under
due process of lew and upon the payment of equitable and adequate
compensation. Such compensation shall amount to the market value of
the exproprialad investment immeadiately before the axproptiation or
the impeding expropriation becams publicly known, whichaver ks the
earfier (hereinafter: referred to as the “valuation date™).
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.- Such market vaiue shall be expressed in a fresly usabis currency at

the market rale of exchange prevaling for that cumency on the
valyation date. Compensation shall be paid without delay, be
sffactively reafizable and transferable in g frealy usabie curency. The
compensation shall inchids afso the interest calculated on the six-
month LIBOR rate from the date of expropsiation untll the dats of
payment

. Whaere a Contracting Party axpropriates the assets of a company which

is incorpormted or constituted under the law in fores In any part of is
own tamitory, and in which investors of the ather Contracting Party own
shares, it sha!l! ensure that the provisions of this article sre apphed so
as 0 guarantes adequate snd effecfive compensation in respect of
their investment to such investors of the other Contracting Party who
arae owners of those shares,

. Imreataors of sither Contracling Party who suffer losses of their
invastments in the territory of the other Contrecting Party due to war or
to other anned conflict, a sizte of natonal emergency, revolution,
insurrection or riot shall be sccorded with respect to restiution,
mdemnification, compensation or other sgtthemant, a treatment which is
no less favorabla than that accorded (o ts own investors or to invvestors
of any third state whichever is mora favorabie to the investor.

. Resulting payments shall be transferable without delay in a freely
usabie curmency at the market rate of exchiange,

ARTICLE 8
Yranafer

. Eech Contracting Party shail permit movement of output from aii
investment mada by an investor of the other Contracting Party in its
tarritory And. permit aff funds of an investor of the other Contracting
Party related to an investment In its territory to be freely transfesred
without delay snd on a non<discriminatory basis. Such funds would
include but not fimitad to: '

a) capital and additional capital amounts used. to K maintain and
increase investment;

b) retums;

c) repayments of gny loan ingluding iterest thereon, relating to the
invastment;
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d} procesds from sales of their shares;

8) proceeds received by invesiors in case of sale or partial sale or
liquidation; '

N e samings of natural persons of one Contrecting Pasty or other
parsonns! from abroad who work in connection with an invastment
in the territery of the other Contracting Party;

g) payments arising from an investment disptite;

h} compensasation pursuami to Article (8) of this Agreement.

2. Transfers under the present Agresment shalt be made without delay in
sny freely usable cumancy, at the markat rate of exchangs applicable
on the date of transfer. ’

3. The Contleciing Parties shail undertake to accord to transfer raferred
to In pararaphs 1 and 2 of this Article, a treatment no less favorable

than that socorded to fransfers origineting from investments made by
any third state. .

ARTICLEY
Subrogation

1. Where one Contracting Parly or its designated agency has guaranised
any indemnity against non-commercial risks in respect of an investment
by any of its investors In the territory of the other Contracting Party and
has made paymsmnt to such invastors in respect of their claims under
this Agreemend, the other contracting Party agress that the first
Contracting Party or its designatad agency is entited by wvirtue of
subrogation to exercise the nghts and pssert the claims of thome
investors. The subrogated rights or claims shall not exceed the original

, rights ar claims of such investors.

PR TN

2. In case of subrogation as defined in paragraph 1 of this Article, the
" Investor shall not be entitted to meke a cfaim, unless he s authortzad 1o

do so by the Contracting Party or its designatad agency.
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ARTICLE 8
Denial of Banofits

Foliowing notffication, a Contracting Party may deny the benefits of this
Agreament to:
1. an tnvestor of the other Contracting Party that 1s a jurifical person of
such Contracting Patty and to an invesiment of such inwvastor if the
juridicat person is owned or controllad by investors of a third

the Denying Caontracting Party does not maintsin  diplomatic retations
Mﬁshetrﬂ:dpany;

2. an investor of the cther Contracting Party that s & jurkﬂcal person of
such cther Contracting Party and to investments of that investor, if an
invastor of a non — Contrecting Party owns or controls the juridical i
person and the juridical person has no substantive business
operations In the territory of the other Cortracting Party.

ARTICLE ¢
Exceptions

Nothing in this Agreement preciudes the host contracting party from taking

action for the protsction of its esaential sacurity interests or pubiic order or
J morality affecting public order or natiormal treasures of historic or artistic vaive
in circumstances of extreme emergency in acoordancs with its laws applied
on a non-discriminatory basis. '

ARTICLE 10
Settement of Disputes betweon & Contracting Party and an Investor of
{ tho Other Contracting Party

1. Any juridical disputa under tha provisions of this Agreemant, arising
directly from an investment between one Contracting Party and an
investor of the othar Contracting Party shall be ssttled amicable among
thamsatves.

2. if such disputes cannot be scttied according to the provisions of
paragraph (1) of this Anticle within thres months from the dste of
reguest in -writing for settlement, either disputed party may submit 8t
his preference the dispute settlement to:

, - .. . BTN
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a) the competant court of ths host Contracting Party for decision; or

b) the Intamational Center for the Seitiement of Investmem disputes
sstabiished under the Convention on the setttement of Investment d

lsputes
betwean Statet and Nationals of othor States of March 18, 1585 done in

Washington, D.C., if this Convention i applicabls to the Contracting Parties;
or

c) an Ad Hoc Arbitral Tribunal.

Once the disputed psrty has chesen one of the above mentioned ways of the
settemant of disputs, it cammot follow the cther two ways. ’

3. The Ad Hoc Asbiral Tribunal specified under paragraph {2) (c) shall be
astablished as follows!

a) each Party to the dispule shall appoint one arbitralor, and the two arbiirators
thus appointed, shall select by mutus! agreement a third asbitrgtor, who mmust
be 8 citlzen aof .8 thind country, and whao shall act as the Chafrrman of the
Tribunat., All the arbitrators must be appointed within two manths frem the

date of notification by one Party to the other Party of its intention to submit
the dispute to arbitration.

b) if the periods specified in paragraph (3) (2) hsrein above havs not been
respected, efther Party, in the absence of any of ather agresment, shall invita
the Secretary General, or Vice-Secretary Genaral of the Permanent Court of
Arbitration at The Hague to make the necessary appointments.

¢} the AG Hoc Asbitra) Tribunasl shall reach its decisions by a majority of vote.
These declisions shall be final and legaelly binding tpon the parties and shail
be enforced. The decislons shall be taken in conformity with in the following
order: first, the provisions of this Agreement, snd second the principles of
imamational law. Unless otharwise decided by the Tribunal, in sccordance
with specia] circumstances, each party to the dispute shall bear the cost of s
representation in the arbitral proceedings; the cost of the arbitrators and the
remaming costs shall be bome in equal parts by the parties }o tha dispute.
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d) the Tribuna! shall intarpret its award and give reasons and bases of

its
decision &l the request of either Party. Uniess ctherwise sgreed by the
Parties, the venue of arbitration shall ba at the seat of the Permanent Coust
of Arbliration at The Hague (The Nelherlands).

Subject to the above, ths Tribunal shall follow the Arbitration nsles of the
United Nations Commission for Intemational Trade Law (UNCITRAL), 18786.

. ARTICLE 11
Settiamont of Disputes between the Contracting Parties

. The two Contracting Parties shall sirive with good faith and mutual

cooperation to reach a falr and Quick settiement of any dispute arising
botween them cenceming interpretation or exscution of this Agresment. In
this connection the two Contracting Parties hereby agres to enter into direct
cbjective negotiations to reach such seitiement.. If the disagreement has not
been setted within a period of six months from the date on which the mater
was raised by either Contracting Party, R may be submitted at the reguest of
elthar Contracting Party to an Arbitral Tribunal composed of three membaers.

Within a period of two months from the dats of recaiving the said request
sach Contracting Parly shall appoint ona arbitrator, and the two arbitrators so
appointed shall appoint, within a period of twa months and with the approval

of both Contracting Parties a national of a third country as Chalrman of the
Tribunal. '

. If within tha periods specifisd in paragraph (2) of this Article the necessary

appointments have not been mads, either Contracting Party may, In the
ahsence of any other ggreement, invites the President of the Intemational
Court of Justice to make any nacessary appointments, i the President is a
national of sither Contracting Party or otherwise prevented from dischenging
the sak! function, the Vice-Presidert ahall be invited to make the necessary
sppointments. if the Vico-President is a national of either Contracting Party
or f he #00 is preverted from discharging the sald function, the Member of
the internatiomal Court of Justice next In seniority who Is not a national of
either Contracting Party shall be Invited to make the necessary
appolintments.
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4. The Aspitral Tribunal shall reach its decisions by a majorily of votes. Such

decisions shall be finsl and binding on both Contracting Parties. Each

contracting Party shall bear the cost of its own member of the Tribunal and of

s representation in the arbitral procaedings; the cost of the Chainmen and tha

remaining costs shall be bome in equal parts by the contraciing Parties. The

Trbuna! may, however, deoids that a higher proportion of costs shali ba bome

by one of the two Contracting Parties and this award shall be binding on both
Contracting Partias. The tribunal shali determine its own procedures.

5. Unless sgreed otherwiss by the Contracting Parties, the venue of Arbitration ‘J
shall be the seat of the Permanant Court of Arbiuration at The Hague (The
, Netherlands).

8. All claims shall be submitted and all hearing session shall be completed within q
& period of six months from the date the third member is appointed, uniess
otharwise agreed. The Tiihunal shafl issue its decision within two months from

the date of submitting the Gnal clalms or the date of closing the general }
sassions, whichever is later. '

7. It shall not be penmitted to submit 8 diapute to an Arbitral Tribunal pursuant to
the provisions of this Article, if the same dispute was submitted to another
Arbitral Tribunal pursuant to the provisions of Articls 10 hereunder and which
is stili under hearing by that Tribunat .

ARTICLE 12
Entry and Sojourn of Personns!

A Contracting Party shall, subject to its laws and regutations relating to the
entry and sojourn of non-Citizens, permit natural persons of tha other
Contracting Party and other persons appointed or ampioyed by nvestors of
the other Contracting Party to enter and remain in its territory for tha purpose
of engaging in activities connected with investments.

11
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ARTICLE 13
More Favorables Provisions

1. ¥ the domestic taw of elther Contractng Party, or obligations under
intemational lew existing at present or established hereaftar betwecn the
Contracting Parties in addition fo this Agreement comaine & reguiation,
whather general or specific, entiting investments by invastors of the other
Contracting Party {o a treatment more faverabls than is provided for by this
Agreament, auch regulation shail, to the extent that R is more favorable,
preval ovar this Agraemaent.

2. Whenever the treatment accorded by one Contracting Partyibmelnvesm of
the other Contracting Party, according to its lawe and regulations or othar
provisions of specific contract or investment authorization or agreamer, is
more favorable than that provided under this sgreement, tihe most favorable
treatment shall apply

ARTICLE 14
Entry into force

1. This Ageement, or any amendments thereof, shall enter iﬁto force on the
latter date on which either Contracting Party notifies the cther that its intemal
juridical requirements for the enty into force of this Agresmant or its
amendments have been fulfilled,

2. Thiz Agresment may be amanded by writlen agreemert betwean ths two
Contrectng Parlies.

EAV



ARTICLE 15
Buration and Termination

1. This Agreement shall ramain in force for a pariod of tan (10) years and shall
cortinue in forcg thereafter for simllar pericd or pericds unless, ons year
before the expiation of the initial or sny subsaquent period, sither Contracting
Party ncotifiss the other Contracting Party of s intention o terminate the

Tha notice of termination shall become effective one ysar after t has bean
recaived by ths other Contracting Party.

2. With respect 1o investments mads prior to the dats when the notice of
termination of thia Agrsement bescome effective, the provisions of this
Agreement shall continue to be effective for a pericd of tan years from the
date of termination of this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the undetsigned duly authortznd thereto by their
respective Governmants, have signad this Agreement.

Dene In Doha on May 22, 2012, in two original versions, in Arabic, Sinhata
and Engfish languages, eli texts being equaly authentic. In case of
divergance of interpretation, the English text shall pravall -

For the Govs{nmaeant of the For tite Gavernmaent of the
The Stats of Qatar Depvocratic Soclalist
Republlc of 8ri Lanka
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